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CLINTON UTANRIKISRADHERRA: G6dan dag. Er nog pléass hér inni? Eg vil byrja & ad tala
um nylegar fréttir um leyniskjol sem voru tekin & 6l6glegan hatt ar télvum bandariskra
stjornvalda. I samtélum minum vid starfsbraedur mina vidsvegar um heim sidustu daga, og &
fundi minum fyrr i dag med Davutoglu utanrikisradherra Tyrklands, hef ég att mjog
arangursrikar vidraedur um pessi mal.

Bandarikin fordeema hardlega 6léglega birtingu leynilegra upplysinga. Han stofnar lifi félks i
heettu, ognar pjodardryggi okkar og grefur undan tilraunum okkar til ad vinna med 6drum
bjodum ad pvi ad leysa sameiginleg vandamal. Rikisstjornin fylgir 6flugri utanrikisstefnu sem
midar ad pvi ad styrkja pjodarhagsmuni Bandarikjanna og hafa forystu i heiminum um ad leysa
fléknustu vidfangsefni okkar tima, eins og ad laga efnahagsastand heimsins, hindra alpjodlega
hrydjuverkastarfsemi, stddva Utbreidslu gereydingarvopna og studla ad mannréttindum og
alpjodlegum gildum. 1 &llum l6ndum og i 6llum heimshlutum vinnum vid ad pvi med
samstarfspjodum okkar ad na pessum markmidum.

Vid skulum pvi tala skyrt: Pessi uppljostrun er ekki adeins arés a utanrikishagsmuni
Bandarikjanna. betta er aras & alpjodasamfélagid — bandaldgin og samstarfsrikin, vidredurnar og
samningagerdirnar, sem tryggja 6ryggi heimsins og studla ad efnahagslegri velmegun.

Eg er pess fullviss ad pad samstarf sem rikisstjorn Obamas hefur unnid svo 6tullega ad pvi ad
byggja upp muni pola pessa askorun. Vid forsetinn héfum gert petta samstarf ad
forgangsverkefni — og vid erum stolt af peim framférum sem pad hefur dorkad — og pad mun
afram verda pungamidjan i starfi okkar.

Eg mun ekki tja mig um eda stadfesta pad sem fullyrt er ad séu stolin skeyti
utanrikisraduneytisins. En ég get sagt ad Bandarikin harma mjog birtingu allra upplysinga sem
attu ad vera tranadarupplysingar, par & medal einkasamtdl starfsbreedra okkar eda persénulegt
mat og athuganir sendifulltriia okkar. Eg vil taka fram ad opinber utanrikisstefna okkar er ekki
motud i gegnum pessar ordsendingar, heldur hér i Washington. Stefna okkar er opinber og kemur
fram i yfirlysingum okkar og geréum um allan heim.



Eg vil lika baeta pvi vid, fyrir bandarisku pjédina og vini okkar og samstarfsmenn, ad vid héfum
gripid til storteekra adgerda til ad draga pa til abyrgdar sem stalu pessum upplysingum. Eg hef
fyrirskipad sérstakar radstafanir i utanrikisraduneytinu, auk nyrra 6ryggisadgerda i
varnarmalaraduneytinu og annars stadar til ad vernda upplysingar utanrikisraduneytisins til ad
svona brot geti ekki og muni ekki gerast aftur.

Samskipti rikisstjorna eru ekki eina ahyggjuefnid sem fylgir birtingu pessa efnis. Bandariskir
stjornarerindrekar hitta barattumenn fyrir mannréttindum, bladamenn, triarleidtoga og adra sem
standa utan rada stjornvalda og tala opinskatt um innsyn sina. Pessi samtol byggjast lika & trausti
og tranadi. Til demis, ef barattumadur gegn spillingu deilir upplysingum um misferli opinberra
adila, eda ef hjalparstarfsmadur afhendir skjol um kynferdislegt ofbeldi, geeti uppljostrun um
hver vidkomandi er haft alvarlegar afleidingar: Fangelsun, pyndingar, jafnvel dauda.

Hverjar sem hvatirnar ad baki pvi ad dreifa pessum skjélum eru pa er ljést ad birting peirra
skapar raunverulega heettu fyrir raunverulegt folk, og oft og tidum folk sem hefur helgad lif sitt
pbvi ad verja adra.

Eg geri mér grein fyrir ad sumir kunni, fyrir misskilning, ad hrésa peim sem bera abyrgd & pessu,
svo ég vil koma pessu & hreint: pad er ekkert lofsvert vid pad ad stofna saklausu folki i hattu og
bad er ekkert hetjulegt vid ad skemma fridsamleg samskipti pjéda sem 6ryggi okkar allra veltur
a.

Pad eru deemi um pad i mannkynssdgunni ad framferdi stjornvalda hafi verid opinberad i nafni
bess ad afhjupa gleepi og misgerdir. Petta er ekki deemi um slikt. Pvert & moti. bad sem synt er i
bessum leyniskjolum er st stadreynd ad bandariskir stjérnarerindrekar inna pad verk af hendi
sem vid atlumst til af peim. Peir hjélpa til vid ad finna og hindra atok &dur en pau byrja. beir
vinna ad pvi hérdum héndum a hverjum degi ad leysa alvarleg vandamal — ad tryggja hattuleg
efni, berjast gegn alpjédlegri gleepastarfsemi, adstoda barattumenn fyrir mannréttindum, vidhalda
bandaldgum okkar, tryggja alpjodlegan efnahagsstédugleika. Petta er pad hlutverk sem
Bandarikin gegna i heiminum. petta er pad hlutverk sem stjornarerindrekarnir gegna i pjonustu
sinni vid Bandarikin. Og pad atti ad fylla okkur 6ll stolti.

Starf stjornarerindreka okkar gagnast ekki bara Bandarikjamonnum heldur einnig milljéréum
annarra um allan heim. Auk pess ad stefna tilteknum einstaklingum i haettu radast uppljostranir
eins og pessar ad grundvelli starfs abyrgra stjérnvalda.

Grandvart folk skilur porfina fyrir viokvem diplomatisk bodskipti, baedi til ad vernda
bjodarhagsmuni og hagsmuni heimsins. Allar pjodir, par a medal Bandarikjamenn, verda ad geta
att opinskaar vidraeedur um pad folk og peer pjodir sem vid eigum samskipti vid. Og allar pjédir,
par & medal Bandarikjamenn, verda ad geta att hreinskilin, leynileg samtdl vid adrar pjodir um
sameiginleg ahyggjuefni. Eg veit ad stjornarerindrekar um allan heim eru pessu sammala — en
petta einskordast ekki vid rikiserindrekstur. I nanast 6llum starfsgreinum — hvort sem pad er
I6gfraeedi eda bladamennska, fjarmal eda leeknisfraedi, eda visindasamfélagid eda rekstur
smafyrirteekja — folk reidir sig a trinadarsamskipti til ad sinna starfi sinu. Vid reioum okkur &
rymi pess trausts sem trinadurinn veitir okkur. begar einhver ryfur pennan trinad er illa komid
fyrir okkur. Og gagnstaett sumu af pvi ordagjalfri sem vid héfum heyrt sidustu daga eru



trinadarsamskipti ekki andsteed almannahagsmunum. Pau eru undirstoduatridi til ad vio getum
bjonad hagsmunum almennings.

I Bandarikjunum fognum vid 6sviknum kappraeedum um aridandi alitaefni um opinbera stefnu.
Vid héfum kosningar um pau. bad er einn af mestu styrkleikum lydraedisskipulags okkar. betta er
hluti af pvi hver vid erum og hefur forgang hja pessari rikisstjorn. En ad stela tranadarskjélum og
birta pau sidan an tillits til afleidinganna pjénar ekki hagsmunum almennings, og petta er ekki
rétta leidin til ad taka patt i heilbrigdum skodanaskiptum.

A sidustu dégum hef ég talad vid marga starfsfélaga mina vida um heim og vid héfum 61l verid
sammala um ad halda afram ad einbeita okkur ad peim malum og verkefnum sem fyrirliggjandi
eru. | peim anda erum vid Obama forseti stadradin i halda afram arangursrikri samvinnu vid

bandamenn okkar um leid og vid leitumst vid ad byggja upp betri og hagstedari heim fyrir alla.

bakka ykkur fyrir. Eg skal med anagju svara nokkrum spurningum.

SPURNING: Fru rédherra, eru pessir lekar vandradalegir fyrir pig personulega, eda i starfi? Og
hvernig hafa lekarnir skadad Bandarikin eftir pvi sem pu getur séd eftir samtolin vid starfsbradur
bina?

CLINTON UTANRIKISRADHERRA: Charlie, eins og ég sagdi i yfirlysingu minni, og &
grundvelli margra samtala sem ég hef att vid starfsbraeedur mina, pa er ég pess fullviss ad st
samvinna og samstarf sem vid hdfum byggt upp i pessari rikisstjorn mun standast pessa
brekraun. Vid forsetinn hofum sett petta samstarf i forgang, gert pad ad raunverulegum
midpunkti utanrikisstefnu okkar, og vid erum stolt af peim arangri sem vid htfum nad a sidustu
22 manudum.

A hverjum einasta degi eiga fulltrGar Bandarikjastjornar, ekki bara utanrikisraduneytisins,
samskKipti vid hundrud ef ekki pasundir stjornarfulltrda og almennra borgara um allan heim. peir
vinna ad markmidum, hagsmunum og gildum Bandarikjanna. Og pad er mikilveegt ad vid faum
opinskaar greinargerdir fra peim sem eru & vettvangi og vinna med starfsfélogum sinum til ad
upplysa pa sem taka akvardanir hér i Washington.

Eg get sagt ykkur ad i samtélum minum hefur ad minnsta kosti einn af starfsféldgum minum sagt
vid mig: “Hafdu ekki &hyggjur af pessu. bu &ttir ad sja hvad vio segjum um ykkur.” Svo ég held
ad pad sé skilningur & pessu i hopi diplomata, sem hluti af gagnkveaemri tilslokun. Og ég vona ad
vid vinnum okkur Ut ar pessu og getum snuid okkur aftur ad pvi ad vinna saman ad
sameiginlegum markmidum.

SPURNING: Fru rédherra, €g var ad velta fyrir mér hvort pa geetir sagt okkur hvernig pa heldur
ad naesta ferd pin verdi. Eg geri rad fyrir ad margt af pvi folki sem hefur verid nefnt i pessum
skeytum muni raeda vid pig. Heldurdu ad petta verdi 6peaegilegt fyrir pig i naestu viku pegar pu
reedir vid pessa pjodarleidtoga?



Og ég Veit ad pu vilt ekki tala um einstok atridi Ur pessum skeytum, en eitt atridi sem hefur verid
dregid fram i dagsljosid er deilan um Iran. Hver heldurdu ad ahrif pessara skjala muni verda a
deilurnar um lIran a neastu vikum og manudum?

CLINTON RADHERRA: bad er rétt hja pér, Kim. Eg veit ekki hvort pi kemur med i pessa ferd
en vid munum hitta marga starfsbreedur mina i Astana, og svo fer ég fra Kasakstan til Kirgistan
og Usbekistan og enda svo i Barein fyrir vidreedurnar i Manama. Og ég mun halda afram peim
vidraeedum sem ég hef pegar byrjad &, ymist augliti til auglitis eda i sima, sidustu daga. Og ég
mun hafa uppi & 6drum pvi ég vil sjalf tja peim hvad eg legg mikla &herslu & opnar, skapandi
umraedur eins og vid hofum haft til pessa og ad ég hyggist halda afram ad vinna naid med peim.

Petta er audvitad mikid ahyggjuefni pvi vid viljum ekki ad neinn i pessum léndum, sem pessi
leki geeti haft ahrif &, fari ad efast um fyriratlanir okkar eda loford. bess vegna lagoi ég aherslu &
ad stefnan veeri métud hér i Washington. Vid forsetinn héfum talad mjog skyrt um takmark
okkar og markmid pegar vid tokumst & vid pau verkefni & heimsvisu sem vid stondum frammi
fyrir. Og vio munum halda pvi &fram og vid munum halda &fram ad leita ad 6llum tekifeerum til
ad vinna med vinum okkar og félégum og bandaménnum um allan heim og takast af festu & vid
pa sem okkur greinir & vid, sem faerir mig audvitad til irans.

pad etti ekki ad koma neinum & Gvart ad Iran veldur ekki bara Bandarikjunum ahyggjum. A
6llum fundum sem ég sit, alls stadar i heiminum, koma fram ahyggjur af gerdum Irana og
fyrireetlunum. Svo pad er liklegt ad einhverjar athugasemdir sem koma fram i skeytunum
stadfesti pa stadreynd ad iranar skapi alvarlega heettu i augum margra nagranna sinna og valdi
miklum &hyggjum langt Gt fyrir nanasta umhverfi.

bess vegna sampykkti alpjodasamfélagid strongustu refsiadgerdir sem hugsast gatu gegn iran.
pad gerdist ekki af pvi ad Bandarikin segdu: “Gerid petta fyrir okkur”. pad gerdist af pvi ad riki
komust, eftir ad hafa metid gogn vardandi adgerdir og fyrireatlanir irana, ad somu nidurstédu og
Bandarikin, ad vid verdum ad gera pad sem vid getum til ad f& alpjédasamfélagid til ad gripa til
adgerda til ad koma i veg fyrir ad iran verdi kjarnorkuvopnariki.

Svo ef einhver sem les frettir af pessum skeytum hugsar sig um mun sa hinn sami komast ad
peirri nidurstddu ad ahyggjurnar af iran eru vel igrundadar, almennar og munu halda &fram ad
liggja til grundvallar peirri stefnu sem vid fylgjum, dsamt likt penkjandi rikjum, ad reyna ad
koma i veg fyrir ad Iran komi sér upp kjarnorkuvopnum.
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SECRETARY CLINTON: Well, good afternoon. Do we have enough room in here? | want
to take a moment to discuss the recent news reports of classified documents that were illegally
provided from United States Government computers. In my conversations with counterparts
from around the world over the past few days, and in my meeting earlier today with Foreign
Minister Davutoglu of Turkey, | have had very productive discussions on this issue.

The United States strongly condemns the illegal disclosure of classified information. It puts
people’s lives in danger, threatens our national security, and undermines our efforts to work with
other countries to solve shared problems. This Administration is advancing a robust foreign
policy that is focused on advancing America’s national interests and leading the world in solving
the most complex challenges of our time, from fixing the global economy, to thwarting
international terrorism, to stopping the spread of catastrophic weapons, to advancing human
rights and universal values. In every country and in every region of the world, we are working
with partners to pursue these aims.

So let’s be clear: this disclosure is not just an attack on America’s foreign policy interests. It is
an attack on the international community — the alliances and partnerships, the conversations and
negotiations, that safeguard global security and advance economic prosperity.

I am confident that the partnerships that the Obama Administration has worked so hard to build
will withstand this challenge. The President and | have made these partnerships a priority — and
we are proud of the progress that they have helped achieve — and they will remain at the center of
our efforts.

I will not comment on or confirm what are alleged to be stolen State Department cables. But |
can say that the United States deeply regrets the disclosure of any information that was intended
to be confidential, including private discussions between counterparts or our diplomats’ personal
assessments and observations. | want to make clear that our official foreign policy is not set



through these messages, but here in Washington. Our policy is a matter of public record, as
reflected in our statements and our actions around the world.

I would also add that to the American people and to our friends and partners, | want you to know
that we are taking aggressive steps to hold responsible those who stole this information. | have
directed that specific actions be taken at the State Department, in addition to new security
safeguards at the Department of Defense and elsewhere to protect State Department information
so that this kind of breach cannot and does not ever happen again.

Relations between governments aren’t the only concern created by the publication of this
material. U.S. diplomats meet with local human rights workers, journalists, religious leaders,
and others outside of governments who offer their own candid insights. These conversations
also depend on trust and confidence. For example, if an anti-corruption activist shares
information about official misconduct, or a social worker passes along documentation of sexual
violence, revealing that person’s identity could have serious repercussions: imprisonment,
torture, even death.

So whatever are the motives in disseminating these documents, it is clear that releasing them
poses real risks to real people, and often to the very people who have dedicated their own lives to
protecting others.

Now, I am aware that some may mistakenly applaud those responsible, so | want to set the
record straight: There is nothing laudable about endangering innocent people, and there is
nothing brave about sabotaging the peaceful relations between nations on which our common
security depends.

There have been examples in history in which official conduct has been made public in the name
of exposing wrongdoings or misdeeds. This is not one of those cases. In contrast, what is being
put on display in this cache of documents is the fact that American diplomats are doing the work
we expect them to do. They are helping identify and prevent conflicts before they start. They
are working hard every day to solve serious practical problems — to secure dangerous materials,
to fight international crime, to assist human rights defenders, to restore our alliances, to ensure
global economic stability. This is the role that America plays in the world. This is the role our
diplomats play in serving America. And it should make every one of us proud.

The work of our diplomats doesn’t just benefit Americans, but also billions of others around the
globe. In addition to endangering particular individuals, disclosures like these tear at the fabric
of the proper function of responsible government.

People of good faith understand the need for sensitive diplomatic communications, both to
protect the national interest and the global common interest. Every country, including the United
States, must be able to have candid conversations about the people and nations with whom they
deal. And every country, including the United States, must be able to have honest, private
dialogue with other countries about issues of common concern. | know that diplomats around
the world share this view — but this is not unique to diplomacy. In almost every profession —
whether it’s law or journalism, finance or medicine or academia or running a small business —



people rely on confidential communications to do their jobs. We count on the space of trust that
confidentiality provides. When someone breaches that trust, we are all worse off for it. And so
despite some of the rhetoric we’ve heard these past few days, confidential communications do
not run counter to the public interest. They are fundamental to our ability to serve the public
interest.

In America, we welcome genuine debates about pressing questions of public policy. We have
elections about them. That is one of the greatest strengths of our democracy. It is part of who
we are and it is a priority for this Administration. But stealing confidential documents and then
releasing them without regard for the consequences does not serve the public good, and it is not
the way to engage in a healthy debate.

In the past few days, | have spoken with many of my counterparts around the world, and we have
all agreed that we will continue to focus on the issues and tasks at hand. In that spirit, President
Obama and | remain committed to productive cooperation with our partners as we seek to build a
better, more prosperous world for all.

Thank you, and I’d be glad to take a few questions.

QUESTION: Madam Secretary, are you embarrassed by these leaks personally,
professionally? And what harm have the leaks done to the U.S. so far that you can determine
from talking to your colleagues?

SECRETARY CLINTON: Well, Charlie, as | said in my statement, and based on the many
conversations that I’ve had with my counterparts, | am confident that the partnerships and
relationships that we have built in this Administration will withstand this challenge. The
President and | have made these partnerships a priority, a real centerpiece of our foreign policy,
and we’re proud of the progress that we have made over the last 22 months.

Every single day, U.S. Government representatives from the entire government, not just from the
State Department, engage with hundreds if not thousands of government representatives and
members of civil society from around the world. They carry out the goals and the interests and
the values of the United States. And it is imperative that we have candid reporting from those
who are in the field working with their counterparts in order to inform our decision-making back
here in Washington.

I can tell you that in my conversations, at least one of my counterparts said to me, “Well, don’t
worry about it. You should see what we say about you.” (Laughter.) So I think that this is well
understood in the diplomatic community as part of the give-and-take. And | would hope that we
will be able to move beyond this and back to the business of working together on behalf of our
common goals.

QUESTION: Madam Secretary, | was wondering whether you could tell us what you think
your upcoming trip is going to look like. Presumably, a lot of the people who have been



mentioned in those alleged cables are going to have conversations with you. Do you think it’s
going to cause you discomfort over the coming week as you engage in conversations with those
leaders?

And | know you don’t want to comment on the particulars of the cables, but one issue that has
been brought up into the daylight is the debate about Iran. What do you think the impact is going
to be of those documents on the debate about Iran in the coming weeks and months?

SECRETARY CLINTON: Well, Kim, you’re right. And I don’t know if you’re going on this
trip or not, but we will be seeing dozens of my counterparts in Astana, and then as | go on from
Kazakhstan to Kyrgyzstan and Uzbekistan and then ending up in Bahrain for the Manama
dialogue. And I will continue the conversations that I have started with some in person and over
the phone over the last days, and I will seek out others because | want personally to impress upon
them the importance that | place on the kind of open, productive discussions that we have had to
date and my intention to continue working closely with them.

Obviously, this is a matter of great concern, because we don’t want anyone in any of the
countries that could be affected by these alleged leaks here to have any doubts about our
intentions and our about commitments. That’s why | stressed in my remarks that policy is made
in Washington. The President and | have been very clear about our goals and objectives in
dealing with the full range of global challenges that we face. And we will continue to be so and
we will continue to look for every opportunity to work with our friends and partners and allies
around the world and to deal in a very clear-eyed way with those with whom we have
differences, which of course brings me to Iran.

I think that it should not be a surprise to anyone that Iran is a source of great concern not only in
the United States, that what comes through in every meeting that I have anywhere in the world is
a concern about Iranian actions and intentions. So if anything, any of the comments that are
being reported on allegedly from the cables confirm the fact that Iran poses a very serious threat
in the eyes of many of her neighbors, and a serious concern far beyond her region.

That is why the international community came together to pass the strongest possible sanctions
against Iran. It did not happen because the United States went out and said, “Please do this for
us.” It happened because countries, once they evaluated the evidence concerning Iran’s actions
and intentions, reached the same conclusion that the United States reached — that we must do
whatever we can to muster the international community to take action to prevent Iran from
becoming a nuclear weapons state.

So if anyone reading the stories about these alleged cables thinks carefully, what they will
conclude is that the concern about Iran is well founded, widely shared, and will continue to be at
the source of the policy that we pursue with likeminded nations to try to prevent Iran from
acquiring nuclear weapons.



